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K U K K A N T S  B E  A  K A M R Á B A , B A R Á T O M !*  

P au l S . D  u n k i n

Mama, drága Mama -  olyan szomorúak voltunk, amikor Papa  bezárt té­

ged  a  kamrába!

A z t  mondják, Papa valaha fiatal volt é s  kedélyes. E z  akkoriban lehetett, 

amikor M elv il Dewey tiszte letes ur összeeskette  a z  O lvasás R ég i Házában a 

Béreslányt a  H áz Ö rökösével, va gy is  Papával.

E lső  látásra m egszerették egymást, nagy volt a  szerelem . Mama, a z iga­

zi k is  árva lány, mosogatta a  csészék e t é s  a  tányérokat, k isöpörte a  m orzsá­

kat; tudta, hogyan kell a  Házat rendbentartani.

Boldogan éltek -  lega lábbis e gy  ideig. Mama nem tűrt szemetet, piszkot, 

a  H áz tiszta volt, mindennek megvolt a helye -  még azután is, hogy egym ás 

után megérkeztünk mi, gyerekek . Mindig volt amit együnk; persze , nem inyenc- 

falatok, de jó és  tápláló ételek.

Hyen boldog pár gyerm ekei voltunk, örvendeztlink, és  a b ö lcsessége t a z  

anyatejjel szívtuk magunkba. Mama bö lcsességét megosztottuk minden Pogán y­

nyal, aki nem értett a z  O lvasáshoz. É s megtanítottuk ezeket a Pogányokat ar­

ra, hogy osszák  meg Mama bö lcsességé t a  többi Pogánnyal, aki még nem ért 

a z  O lvasáshoz. É s igy  éltünk mindnyájan boldogan.

Idővel azonban Papa  nyugtalanná vált. B izonyára egyéb  is  akad az élet­

ben, mint a z  O lvasás e g y  tiszta házban, amelynek bútorai mindig a  helyükön 

vannak. Egyáltalán szü kség  van-e minderre pusztán a z  O lvasás kedvéért?

*DUNKIN, Paul S.: Look to the cioset, firlend. -  L ib r-ry  Journal 
1967. 13. no. 2539. p. -  A z  allegorikus könyvtári k d szerző je  a 
Rutgers University (N ew  Brunswick, New Y e rsey ) Kónyvtárosképzo 
Intézetének professzora.
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Örökké ragaszkodn ia  ke ll-e  a R ég i H áz régim ódi szokása ihoz?  Vajon nem a 

H elytelen  É let útjára vitte őt a Béreslány?

Papa  elment e g y  Williamson nevű h ázasság i tanácsadóhoz. M ióta tőle 

v isszatért, a z  életünk soha többé nem lett olyan, mint azelőtt. A  jó  Öreg dr. 

Williamson igaza t adott Papának; megállapította, hogy  Változásra van  szük­

sége . Valahogyan meg kell szabaduln ia Mamától.

M ikor Papa  hazajött, gúnyolni kezd te Mamát; a zt kérdezgette , mihez 

ért egyálta lán  azonkívül, h ogy  háztartást v e z e t  é s  gyerm ekei vannak, akik 

szintén do lgoznak  a  háztartásban é s  más gyerekekke l fő ző csk é t meg taka- 

ritósdit játszanak. Elfelejtette, hogy  a z  ő  gyerm ekei is vagyunk.

É s  e lkezdett Fiatalabb Évjáratú H ölgyekkel kirúgni a hóimból. Ném elyi­

kük még fiatalabb volt, mint mi, a  gyerm ekei. Papa  kedvelte ezek e t a höl­

gyeket. M indenben egyetértettek  ve le . A z t  mondták neki, 'hogy magasabb ren­

dű életet érdem el. Papa  a  fe llegekben  járt nagy  boldogságában.

E lő szö r  jött a z  Egyetem. T erm észetesen  igaza t adott a  derék  dr, Willi- 

amsonnak. K ijelentette, hogy  Papának semmi egyeb e t nem kell tennie, csak  

ülni é s  gondolkozn i. M inek vesződ n i a  ház tisztántartásával, a  bútorok ren­

d ezge téséve l?  Sokkal helyesebb, ha m egtárgyalja é s  eldönti, hogyan kell e z e ­

ket a z  unalmas dolgokat a z  Ideális Házban végrehajtani. Papa  m egkérdezte, 

h ogy  miután ő k id o lgo zza  a  Tervet, ki v é g z i majd el a  p iszkos  munkát. Hát 

term észetesen  olyan emberek, akik p iszkos  munkára va lók . Nem Papa. E z  

nagyon tetszett neki.

íg y  aztán P ap a  bezárta  Mamát a  kamrába, Williamson tiszte letes ur pe­

d ig ö sszeesk e tte  Papát a z  Egyetemmel. E s  a z  Egyetem  megesküdött rá, h ogy 

a z  O lvasás N a gy  H ázában többé senkinek sem le s z  semmiféle gondja-baja.

Ezután jött a  Dokumentáció. Fitymálta mindazt, amit Mama csinált. A z t  

mondta Papának, h ogy  egyetlen  teendője van: tárgyalja  meg é s  döntse el, 

hogyan lehet legjobban elmosni a  c s és zék e t é s  tányérokat, k isöpöm i a mor­

zsákat. H o zzá  sem lehet kezden i e zek h ez  a  kellemetlen dolgokhoz, amig 

n incs T e r v  -  a z  meg ugye nincsen? Papa he lyeselt. De ki v é g z i majd e l a  

munkát, miután ő k ido lgozta  a  Tervet?  P e rs ze , p ersze  - mondta a Dokumentá­

ció, -  Van e g y  nővérem .

íg y  került so r a  Tájékoztatástudományra. ( Papa sohasem tudott tisztába 

jönni azza l, h ogy e g y  van belő le v a gy  több.) Nem kell vesződn i -  mondta 

kedvesen  -  e z z e l a  hagyom ányos h áziasszon y i kulimunkával. Papa  helye­

selt -  valóban, miért is  kellene? E lő szö r megtárgyaljuk é s  eldöntjük, hogyan 

lehet legjobban kitakarítani a  házat é s  elrendezn i a bútorokat. De ki v é g z i
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majd e l a  munkát, miután ő k ido lgozta  a  Tervet?  -  Semmi baj; van  e g y  nő­

vérem*

íg y  végü l m egérkezett a  G épes ítés . Mindannyiunkat leve tt a  lábunkról. 

A z  é le t ezután olyan le s z , mint e g y  álom. Mint a  többiek, ő is  kigunyolta 

Mamát, fá radságos  é lete  miatt. M iért kell ebből gondot csinálni? M iért kell 

abból gondot csinálni? M ire jók  egyáltalán a  c s é s z é k  é s  a  tányérok? M iért 

kell a  m orzsákat k isöpöm i? A  többiektől e ltérően  vá la sz t is  adott a kérdé­

sekre : öntsük be le  k is problémáinkat a z  ő ü gyes  gépébe, é s  hipp-hopp -  már 

nem is  léteznek ! A z  é le t valóban  olyan  lett, mint e g y  álom.

C sakhogy a G ép es íté s  ezután sanda pillantásokkal kezd te m éregetni 

Papát is,vélünk együtt. M inek vesződ n i e z z e l  a z  O lvasás H ázával? Jó, jó, 

R ég i Ház, de épp e zé rt  ódivatú is. K i  akar még egyáltalán olvasni? E lég  

m egkérdezn i a z  ő  ü gyes  gépét, a z  minden kérdésre  vá la sz t ad. Ha valaki 

éppen ragaszkod ik  hozzá , hogy  könyvet gyü rkésze ljen  a m aszatos kezében , 

mindenütt találhat vegyesb o lto t sz ín es  fedelű  könyvekkel, meg ott a  másoló­

készü lék  is, M  inek hát vesződ n i a  H ázza l? K ivé te l term észetesen  a  kamra, 

annak mindig lehet venni valami hasznát.

Óh, drága, drága Papa, a z  Uj H ö lgy  téged  is  bezárt a kamrába, é s  mi 

nagyon  szomorúak vagyunk. De igazán  végtelenü l szomorúak.

M ert ve led  együtt minket is  b ezárt oda.

Fordította: C z i n n e r  T ib o m é
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